REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS -40/287/1 - Srbija

VZOREC / SAMPLE
Mileko - HTB
Zdravstveno spri¢evalo za mle¢ne izdelke iz mleka krav, ovac, koz in bivolic, namenjene za prehrano ljudi in uvoz v Republiko Srbijo
Muiexo- HTB

3/1paBcTBEHO YBeper-e 3a IPOH3BOJie 01 MJIeKa IPOU3Be/IeHe 0] MIeKa KpaBa, 0Bala, Ko3a u 0y(daJja, 3a Jby/ICKY NOTPOLILY
HaMem-eHUX 3a y3B03 y Peny0uuky Cpoujy
Milk-HTB
Health certificate for dairy products derived from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for human consumption intended for importation
into the Republic of Serbia

Del 1: Podrobnosti odpremljene posiljke

SLOVENIJA / SLOVENIA Veterinarsko spricevalo za RS / Berepunapcko yBepeme 3a PC /
Veterinary certificate to the RS
L.1. Posiljatelj /Iloumbanan/ Consignor 1.2. Referenéna Stevilka spricevala/ 12.a.
Ime /Mime / Name Cepujcku 0poj yBepema/

Certificate reference number

Naslov /Anpeca /Address 1.3. Osrednyji pristojni organ / Hlentpanuu Hanaexnn opran/ Central
Competent Authority
Postna stevilka /TTomrancku kon/ Postal code

L.4. Lokalni pristojni organ /Jloxannu Hagnexuu opran/ Local

Tel.. §t/Ten.6poj/ Tel.No Competent Authority
L.5. Prejemnik / Ilpumanan/Consignee L6.
Ime / Ime/ Name

Naslov / Anpeca /Address

Postna Stevilka / ITomrrancku kox/ Postal code

Tel.. §t./ Ten.6poj/Tel.No

Jeo I: TlojenuuocTy 0 0THPEMIbEHO] MOINIBIIH
Part I: Details of dispatched consignment

1.7. Drzava izvora / Oznaka ISO | 1.8 Regija izvora/ Oznaka/ |1.9. Namembna drzava/ Oznaka ISO  [L.10.
3em/ba mopexJia/ NCO xon Pernon mopexna/  Kox/ 3eMmsba ofpenumTa/ NCO xoxn
Country of origin ISO code Region of origin Code Country of destination/  ISO code

L.11. Kraj izvora / MecTo mopexJia/ Place of origin ) L12. [

Ime / Ha3zus/ Name Stevilka odobritve /OxoGperu 6poj/

Approval number

Naslov / Anpeca/Address

1.13. Kraj natovarjanja / Mecto yroBapa/Place of loading 1.14. Datum posiljanja / [lTatym ornpeme/Date of departure
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Referencna Stevilka spricevala / Cepujcku 6poj yBepema/ Certificate reference number

1.15. Prevozno sredstvo / TpancnoptHo cpeacTBo/Means of transport 1.16 Mejna kontrolna tocka vstopa v RS/ Ynasuu rpanuunu npenaszy PC/
Entry BIP in the RS
Letalo /ABuon/Aeroplane o Ladja/ Bpoxa/Ship o
Zelezniski vagon / XKenesumukn Baron/Railway wagon o
Cestno prevozno sredstvo / Kamuon/Road vehicle o
117
Drugo / Apyro/ Other o
Identifikacija / Unentudukanuja/Identification:
Dokumentarne reference / O3nake ca nokymenara/Documentary references:
L.18. Opis blaga / Onuc pode/Description of commodity 1.19. Oznaka blaga (oznaka HS) / Konx po6e(L1Kxonx)/
Commodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Koanunna/ Quantity/
1.21. Temperatura proizvodov / Temneparypa npousBoaa/Temperature of product 1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj naxera /

Number of packages/
Pri prostorski temperaturi / IIpoctopuje/ O Ohlajeni / Pacxmaleno/ o Zamrznjeni / 3amp3nyto/ O

Ambient Chilled Frozen
1.23. Stevilka kontejnerja / zalivke / MinenTudukannja na kourejuepy/bpoj neuara/ Identification of 1.24. Vrsta pakiranja / Hauun
container/Seal number nakoBama/Type of packaging/
1.25. Blago s spri¢evalom za / Poba ogo6pena 3a/Commodities certified for:
Za prehrano ljudi / Jbyacky ymotpeOy/Human consumption o

126 1.27. Zauvoz ali vstop v RS / 3a yBo3 nim npujem y PC/ For import or

admission into the RS [

1.28. Identifikacija blaga / UnenTndukamuja pode/ Identification of the commodities

Vrsta / Bpcra/ Species Proizvodni obrat / [IpousBoaau o6jexat/ manufacturing plant

(Znanstveno ime) / (Hayuno ume)/ (Scientific name)/

Stevilo pakiranj / Bpoj makosama/ Number of packages Neto masa / Hero maca/ Net weight

Serijska stevilka / Bpoj cepuje/Batch number
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Mleko-HTB / Muexo-HTB / Milk-HTB Mle¢ni izdelki iz mleka krav, ovac, koz in bivolic / IIpon3Boau o
MJIeKa NPOU3BeIeHH 01 MJIeKa KpaBa, 0Bana, Kko3a u 6ydaJa, 3a jbyacky norpoumsy / Dairy products derived

SLOVENIJA / SLOVENIA from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for human consumption
II Podatki o zdravstvenem stanju / YBepeme o IL.a. Referencna stevilka spricevala/ ILb.
3apaBcTBeHOM cTamy/Health attestation Cepujcxn 0poj ceprudukara /

Certificate reference number

11.1 Potrdilo o zdravstvenem stanju Zivali / IlorBpaa o 31paB/by :xkuBoTHI-a/ Animal Health attestation

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami Direktive 2002/99/ES in Uredbe (ES) §t. 853/2004, ter potrjujem, da je
bil zgoraj opisani mleéni izdelek: /

Ja, none nornucanu oBnamlieHH BETepHHAP U3jaBJbyjeM Ja caM yImo3HaT ca oaroeapajyhum ogpenbama Jupexruse 2002/99/EK u Ypenbde (EK)
6p. 853/2004 u oBuM moTBphyjeM Ja mpou3BOAH Ol MIIEKa OMKUCAHH Tope:/

I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Directive 2002/99/EC and of Regulation
(EC) No 853/2004 and hereby certify that the dairy product described above:

(a) pridobljen iz zivali:/ cy nobujenu ox xuBoTuma:/ has been obtained from animals:

(i) pod nadzorom uradne veterinarske sluzbe,/ koje cy nox Hag30pom oBJamiheHe BerepuHapcke ciyxoe,/ under the control of the
official veterinary service;

(i) v drzavi ali njenem delu, ki je bil prost slinavke in parkljevke ter goveje kuge v obdobju najmanj 12 mesecev pred datumom izdaje
tega spricevala ter v katerem se cepljenje proti slinavki in parkljevki v tem obdobju ni izvedlo,/
Koje cy OmIe y 3eMJbH WM PErHOHY CII000IHOM O] CITMHABKE U LIara u roBele Kyre HajMarbe 3a IepHo O HajMarbe 12 Mecenu npe
JlaTyMa Ha OBOM YBEpEHbY, H IJie BaKLMHALM]jaA IIPOTHB CIIMHABKE U IIalla HHje CIPOBEACHA TOKOM OBOT [EpHO/a, /
which were in a country or region that has been free of foot-and-mouth disease and of rinderpest for a period of at least 12 months
prior to the date of this certificate, and where vaccination against foot-and-mouth disease has not been carried out that period;

(iii) ki izvirajo z gospodarstev, za katera ne veljajo omejitve zaradi slinavke in parkljevke ali goveje kuge, ter /
Koje cy OopaBuJiie Ha ra3MHCTBUMA KOja HUCY 0] YIIPAaBHOM 3a0paHOM 300r CIIMHABKE U Il1ana uiu ropehe kyre u /
belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest, and

(iv) za katere se izvajajo redni veterinarski pregledi za zagotovitev izpolnjevanja pogojev zdravstvenega varstva zivali iz poglavja I oddelka
IX Priloge IIT k Uredbi (ES) §t. 853/2004 in Direktive 2002/99/ES,/
KOj€e Cy MOJBPTHYyTE PEIOBHO] BETEPUHAPCKO] HHCIIEKIINjH, KAKO O Ce OCHTYpasio [ja 3aJI0BOJbaBajy 3APABCTBEHE YCIOBE 3a
)uBOTHIbE TIponrcane AnekcoM 111, Cexuuja IX, ITornasie I Ypenoe(EK) 853/2004 u y Qupextusu 2002/99/EK,/
subject to regular veterinary inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions laid down in Chapter I of
Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and in Directive 2002/99/EC,

(b) obdelan ali pridobljen iz surovega mleka, ki je bilo obdelano s postopkom pasterizacije, ki vkljucuje enkratno toplotno obdelavo z uéinkom
segrevanja, ki je vsaj enakovreden ucinku, doseZenem s postopkom pasterizacije, tj. najmanj 72 °C za 15 sekund, ter, kjer je primerno, zadostuje
za zagotovitev negativne reakcije na test alkalne fosfataze, opravljen takoj po toplotni obdelavi./

Cy MPOILLIH MPOLIEC WK CY MPOU3BEACHU O CHPOBOT MJIEKa KOje je IIOABPTHYTO TPETMAHy ITacTepHu3aliije Koje YKIbyuyje jeAHOKPATHH TPETMAH
TeMIIepaTypoM ca eeKTOM 3arpeBarma KOjH je HajMambe jeJHaK OHOM KOjHU ce IIOCTHKE IIPOL[ecoM ITacTepy3anije Ha HajMame 72°C Hajmame 15
CeKyHIM W rje je oarosapajyhe, Z0BoJbaH Ja OCHIypa HEraTHBHY peaKUHWjy Ha TecT ajkanHe (ocdarase NPUMEHECH 0JMaxX HAKOH
TpeTMaHa 3arpeBamba. /

has undergone or been produced from raw milk which has been submitted to a pasteurisation treatment involving a single heat
treatment with a heating effect at least equivalent to that achieved by a pasteurisation process of at least 72°C for at 15 seconds and
where applicable, sufficient to ensure a negative reaction to an alkaline phosphatase test applied immediately after the heat
treatment.

Del II: Certificiranje
Jeo I1:YBepeme
Part II: Certification

11.2 Javnozdravstveno potrdilo / [lorBpaa o jaHom 3apaBby / Publuc Health attestatuon

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi doloc¢bami uredb (ES) $t. 178/2002, (ES) st. 852/2004, (ES) $t. 853/2004 in (ES)
§t. 854/2004, ter potrjujem, da je bil zgoraj opisani mlecni izdelek pridobljen v skladu z navedenimi dolocbami in zlasti, da:/

Ja, none nmortnucanu opinamheHH WHCIEKTOP M3jaBJbyjeM Jia caM YIo3Har ca oxroBapajyhum ompenbama Ypenoe (EK) 6p. 178/2002, (EK) Op.
852/2004, (EK) 6p. 853/2004 u (EK) 6p. 854/2004 u oBuM moTBphyjeM 1a cy MpOU3BOAU OJ MJIEKa OMUCAHH FOPEMPO3BEACHH y CKIALy ca
THM ofpe6aMa HapO4IHTO 1a: /
I, the undersigned official inspector, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC)
No 853/2004 and (EC) No 854/2004 and hereby certify that the dairy product described above was produced in accordance with those provisions,
in particular that:

a) je pridobljen iz surovega mleka, ki:/ je mpousBeneno ox cupoBor mieka:/ it was manufactured from raw mulk:

i)  izhaja z gospodarstev, registriranih v skladu z Uredbo (ES) $t. 852/2004 in pregledanih v skladu s Prilogo IV k Uredbi (ES) st.
854/2004,/
KOje MOTHYE ca ra3JInHCTaBa PEerucTpoBaHux y ckiany ca Ypenoom (EK) 6p. 852/2004 u KOHTpoJIHCAaHUX Y CKIIaay ca AHEKCOM
IV Vpen6e (EK) Op. 854/2004 /
which comes from holdings registered in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and checked in accordance with
Annex IV to Regulation (EC) No 854/2004,

ii)  je pridobljeno, zbrano, ohlajeno, skladi$¢eno in prepeljano v skladu z ustreznimi higienskimi pogoji iz poglavja I oddelka IX Priloge
1T k Uredbi (ES) $t. 853/2004,/
KOje je MpOM3BEeACHO, MPUKYILBEHO, 0XJIajeHO, YyBaHO W TPAHCIIOPTOBAHO Y CKJALy Ca XHIHjeHCKHM yCJIOBHMa yTBpheHUM
y Anekcy 111, Cexunja IX, ITornassse [ Ypen6e (EK) 6p.853/2004, /
which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid down in
Chapter I of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004,
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Mleko-HTB / Mutexo- HTB / Milk-HTB Mlec¢ni izdelki iz mleka krav, ovac, koz in bivolic / [Ipon3Boau ox Mmiexa
NPOU3BeeHN 0] MJIeKa KpaBa, 0Balna, Ko3a u 0ydaia, 3a Jpyacky norpoumny / Dairy products derived from milk

SLOVENIJA / SLOVENIA of cows, ewes, goats and buffaloes for human consumption
I1. Podatki o zdravstvenem stanju / Hudopmanmja o lla. Referencna Stevilka spricevala / ILb.
3apasiby/ Health information Cepujcku 0poj cepruduxara /

Certificate reference number

iii) izpolnjuje merilo o Stevilu kolonij na gojis¢u in §tevilu somatskih celic iz poglavja I oddelka IX Priloge III k Uredbi (ES) st. 853/2004, /
KOje 3aJ0BOJbaBa CTaHAapae o Opojy mioyacTux U coMmarckux hemuja yrBphenum y Anekcy III, Cekuunja I1X, ITornasme 1 Ypende (EK)
6p.853/2004, /
which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Chapter I of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004,
iv) ne vsebuje ostankov antibiotikov, ki presegajo mejne vrednosti, dovoljene v skladu s Prilogo k Uredbi (ES) st. 37/2010,/
KOje He CaJpXu pe3uaye aHTUOMOTHKA KOjU mpeiia3e rpanuny onoopeny Anekcom Ypenoe Komucuje (EK) 6p.37/2010;/
which does not contain antibiotic residues exceeding the limits authorised under the Annex to Commission Regulation (EC) No 37/2010;
v) ne vsebuje ostankov pesticidov, ki presegajo mejne vrednosti, dovoljene v skladu z Uredbo (ES) §t. 396/2005, ter/
KOje He caJpiXu pe3uaye MecTHIHAa KOju mpena3e rpanuiy ogobpeny Ypenoom (EK) 6p.396/2005, u/
which does not contain pesticide residues exceeding the limits authorised by Regulation (EC) No 396/2005,
vi) ne vsebuje onesnazeval, ki presegajo najvisja dovoljena odstopanja iz Uredbe (ES) st. 1881/2006./
KOje He caJpXi KOHTAaMHHEHTE KOjH Mpeiia3ze MaKCUMyM ToJsiepaHiuje nponucane y Ypenou (EK) 6p.1881/2006./
which does not contain contaminants exceeding the maximum tolerances laid down by Regulation (EC) No 1881/2006. /

b) izvira iz obrata, ki izvaja program na podlagi nacel HACCP v skladu z Uredbo (ES) st. 852/2004,/
KOje je MompeMIbeHo U3 objekaTa Koju mpuMemyjy nporpam 3acuoBad Ha HACCP npunnunuMa y ckiany ca Ypenoom (EK) 6p.852/2004,/
it comes from an establishment implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004, /

c) je bil obdelan, skladis¢en, zavit, pakiran in prepeljan v skladu z ustreznimi higienskimi pogoji iz Priloge II k Uredbi (ES) st. 852/2004 in poglavja II oddelka
IX Priloge III k Uredbi (ES) §t. 853/2004,/
je HpOM3BEJCHO, YCKJIAAMIITEHO, 3aBHjCHO, YIAKOBAHO M TPAHCIIOPTOBAHO y CKJIaJy ca oJrosapajyilMM XHIHMjeHCKHM YCJIOBHMA NPOMHCAHHM
Anekcom II, Ypenoe (EK) 0p.852/2004 u Anekcy 111, Cekuunja IX, ITornasise 11 Ypenode (EK) 6p.853/2004,/
it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with the relevant hygiene conditions laid down in Annex II to
Regulation (EC) No. 852/2004 and Chapter II of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No. 853/2004,

d) izpolnjuje ustrezna merila iz poglavja II oddelka IX Priloge III k Uredbi (ES) st. 853/2004 in ustrezna mikrobioloska merila iz Uredbe (ES) st. 2073/2005 o
mikrobioloskih merilih za Zivila,/ 3amoBospaBa peneBantHe Kpurepujyme yrephene y Anekcy I1I, Cexuuja I1X, ITornasise 11 Ypen6e (EK) 6p.
853/2004 u peneantHe kputepujyme Ypende (EK) 6p. 2073/2005 0 MUKpOOHOJIOMIKMM KPUTEPHjyMUMa 3a XpaHy,/
it meets the relevant criteria laid down in Chapter II of Section IX of Annex III to Regulation (EC) No. 853/2004 and the relevant criteria laid
down in Regulation (EC) No0.2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs,

e) so izpolnjena jamstva, ki veljajo za zive zivali in Zivalske proizvode ter so doloCena v nacrtih o ostankih, predlozenih v skladu z Direktivo 96/23/ES/
rapaHiije Koje Baxke 3a KMBE )KMBOTHIGE M IBbHXOBE POU3BOJIE NPEJCTABbEHE y [UIAHY HCIIUTABaba Pe3H/ya KOjU ce MOJHOCH Y CKIIaLy ca
Jupextusom 96/23/EC/
the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive 96/23/EC

Opombe / Besemke /Notes:

To je spricevalo za mleéne izdelke iz tretjih drzav ali njihovih delov, ki imajo dovoljenje iz stolpca B Priloge 1 k Uredbi (EU) st. 605/2010 ali iz drzav ¢lanic EU,
namenjene za prehrano ljudi in uvoz v Republiko Srbijo./

OBO yBepeme je HAMEHEHO 3a IPOU3BOJE O] MIIeKa 3a UCXpaHy JbyAU U3 Tpehux 3eMasba uiM aenosa Tpehux 3emaba, 0J00pEHNUX Yy KOIOHH B AHekca
1 Ypenbe (EY) 6p. 605/2010 u 3emaspa unanuua EY,Hamemeno 3a ucnopyky y Peny6nuxy Cpbujy./

This certificate is intended for dairy products for human consumption from third countries or parts thereof authorised in column B of Annex I of
Regulation (EU) No0.605/2010 and from EU Member States intended for consignment to the Republic of Serbia.

Del I/0eo I /Part I

— Rubrika 1.7: navesti ime in oznako ISO drzave ali njenega dela, kot je navedeno v Prilogi I k Uredbi (EU) §t. 605/2010 ali drzave ¢lanice EU./
Py6opuka 1.7: O6e30enutn ume u MICO Ko 3eMJbe MK B-EHOT Jielia Kao MITo je HaBeneHo y Anekcy I Vpen6e (EY) 6p.605/2010.unu 3emibe unanune EY/
Box reference 1.7: Provide name and ISO code of the country or part thereof as appearing in Annex I to Regulation (EU) N0.605/2010 or an EU
Member State.

— Rubrika 1.11: ime, naslov in Stevilka odobritve obrata odpreme./ Pyépuka I.11: Nme, anpeca u onobpenn 6poj objexarta ucnopyke./Box reference 1.11:
Name, address and approval number of establishments of dispatch.

—  Rubrika 1.15: registrska Stevilka (Zelezniskih vagonov ali zabojnika in cestnega prevoznega sredstva), $tevilka leta (letala) ali ime (ladje). Ce se prevoz
opravlja v kontejnerjih, je treba v rubriki 1.23 navesti njihovo skupno $tevilo in registrsko tevilko ter Stevilko zalivke, ¢e je na voljo. Posiljatelj mora v primeru
raztovarjanja in ponovnega natovarjanja obvestiti mejno kontrolno tocko vstopa v Republiko Srbijo./

Py6puka 1.15: Perucrapcku O0poj (’keJIe3HMYKH BaroHW WJIM KOHTEJHEPU U KaMUOHH ), Opoj seTa (aBUOH) win ume (0poa).Y ciydajy TpaHcIopTa y
KOHTEjHEpHMa, yKylaH 0poj KOHTejHepa U HHXOB PErHCTapCKu Opoj U rae MOCTOju cepujcku 6poj 6iiombe, OH Mopa OUTH Ha3HAYEH Y PyOpHUIH
1.23.¥ cnyuajy ucroBapa u nperoBapa, Molnjbajial Mopa 00aBeCTUTH I'PaHUYHY MHCIIEKIM]CKY CTAaHUIY yJiacka y Peny6nuky Cpoujy./

Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of
transport in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a serial number of the seal it must be
indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border inspection post of introduction into the the
Republic of Serbia
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Mleko-HTB / Muexo- HTB / Milk-HTB Mle¢ni izdelki iz mleka krav, ovac, koz in bivolic / IIpou3Boau ox
MJIeKa NMPOM3BeIeHH O] MJIeKa KpaBa, oBaua, Ko3a u Gydaia, 3a jbyacky norpousy / Dairy products derived

from milk of cows, ewes, goats and buffaloes for human consumption
SLOVENIJA / SLOVENIA

Ila. Referencna Stevilka spricevala / 1b.
Cepujcku 0poj ceprudurara /
Certificate reference number/

— Rubrika 1.19: uporabiti ustrezno oznako usklajenega sistema (Harmonised Svstem, HS) Svetovne carinske organizacije: 04.01; 04.02;

04.03; 04.04; 04.05; 04.06 ali 21.05./ Pyopuxa 1.19:Kopuctu oarosapajyhu Vcarnamenu Cuctem (LIK) xoma Csercke Llapuncke Opranusauumje: 04.01;
04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06 mau 21.05./ Box reference 1.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs
Organisation: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06 or 21.05.

— Rubrika 1.20: navesti skupno bruto in skupno neto tezo./ Py6puka 1.20:Ymucatun ykynHy OpyTo TeXHHY M YKynHY HeTo TexwuHy./Box reference 20:
Indicate total gross weight and total net weight.

— Rubrika 1.23: za kontejnerje ali Skatle navesti Stevilko zabojnika ter Stevilko zalivke (Ce je na voljo)./ Py6puka 1.23: 3a KoHTejHEpe WUIHU KyTHje, Opoj
KOHTejHepa u O6poj 610MOe(ako je mpUMEHIbHBO), Mopa Outu ykipydeH./ Box reference 1.23: for containers or boxes, the container number and the seal
number (if applicable) must be included.

— Rubrika 1.28: proizvodni obrat: navesti Stevilko odobritve obratov za obdelavo in/ali predelovalnih obratov, odobrenih za izvoz v oz. za trgovanje znotraj EU.
Pyopuka 1.28: npousBoanu objekaT:yHeTH UMe 1 0100peHHu Opoj objexTa 3a 0Opany u/uiu npepaay oA00pEeHOT 3a W3BO3 MU 3a TProBHHY yHyTap EV/
Box reference 1.28: manufacturing plant: introduce the name and approval number of the treatment and/or processing establishment(s) approved for
export or to trade within the EU.

Del 11/ deo II /Part 1I/:
Barva podpisa se razlikuje od barve tiska. To pravilo velja tudi za Zige, razen reliefnih in vodnih zigov. / [lornuc u meyat Mopajy 6utu apyraumje 60je ox

OCTaIMX OJpEIHHUIA Y yBepewy. McTo mpaBuino he ce mMpUMEHUTH Ha medyar, u3y3eB ako je pesbedHu wim je BogeHu xur./, The colour of the signature
shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark.

Uradni veterinar / 3sann4unn Berepunap/ Official veterinarian/:

Ime (z velikimi tiskanimi érkami) / Ume(BeIMKHM cj10BHMa)/ Izobrazba in naziv / KBanudukauuja u 3Bame/
Name (in capitals): Qualification and title:

Datum:/ atym: / Date:

Podpis: / Hotnue:/ Signature:

Zig: / leuar: / Stamp:
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